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TERM-FORMATION TYPES OF ENGLISH DENTISTRY-IMPLANTOLOGY TERMS

Summary. The article focuses on the term-formation types of the English intra-domain terms
in the field of dentistry-implantology. Despite a significant number of studies on the scientific
terminology, some terminological systems have not been analysed, in particular the English dentistry-
implantology terminology. It should be noted that one important aspect has practically remained out
of the researchers’ focus. It is the terminological component of the medical scientific text in the field
of dentistry-implantology. That is why, our research is relevant in this context. The goal of the research
is to elucidate the term-formation types of the English intra-domain terms in the field of dentistry-
implantology. The object is the English intra-domain terms of dentistry-implantology. The subject
of the study is the term-formation types of the English intra-domain terms in the field of dentistry-
implantology.

In the study the hypothesis has been tested: there is a correlation between the domain
and category affiliation of a term and its structural, term-formation characteristics (a lexical length
of the term, part of speech model, term-formation type).

In the study the sample of the English intra-domain terms of dentistry-implantology has been
compiled. The morphemic analysis of the English intra-domain terms of dentistry-implantology has
been done. The word-formation types of the English intra-domain terms of dentistry-implantology
have been elucidated.

Conclusions. Thus, in our research we have singled out the following term-formation types of the
English intra-domain dentistry-implantology terms: root terms, derived terms (affixal derivatives),
semantic derivatives terms, compound terms. The English compound intra-domain dentistry-
implantology terms are subdivided into: a) neutral compound terms: simple neutral compound terms,
derivational compound terms; contracted compound terms; b) morphological compound terms;
¢) syntactic compound terms. Derivational compound terms are predominant in our sample (75 %).
They consist of two stems mainly, i.e. two-component terms.

Terms with a longer lexical length have greater opportunities for nomination of complex concepts
of the English dentistry-implantology terminology. That is why, derivational compound terms are
predominant. However, three- and four-component compound intra-domain dentistry-implantology
terms have a lower absolute frequency according to the law of economy of speech efforts. There
is correlation between the English intra-domain terms of dentistry-implantology and their term-
formation type, structural characteristics.

Key words: term, English dentistry-implantology terminology, term-formation type, structural
characteristics, correlation.
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TUINU TEPMIHOTBOPEHHS AHIVIIMCBbKUX TEPMIHIB
TAJY3I CTOMATOJOTI-IMIIJIAHTOJOTIi

Anomauia. Y cmammi po3ensinymo munu mepmiHOmMeopeHHs AHIUCbKUX THMpPa2any3eeux mep-
MiHi6 eany3i cmomamonoaii-imnaanmonoeii. Hezeaoicarouu Ha 3HAUHY KibKICMb 00CTIONCEHb HAYKOBOT
MepMIHON02TL, OesiKi mepMIHON02IuHI cucmemu 0oci He Oyau npoarnanizoeati. 11oza ysazorw 0ocnioHu-
KI6 3aUUUECS, 30KPeMa, MEePMIHONOIUHULE CKIAOHUK MEOUHHO20 HAYKOB020 MEKCNLy 2ay3i CIomMamo-
noaii-imnaanmonocii. Lle euznavae akmyanwvnicms nawioi po3eioku. [i memoro € suceimnenns munis
MBOPEHHS AHSNTUCLKUX IHMPA2ALY3e8UX MEPMIHI6 2asty3i cmomamonoii-imnianmonozii. 06°ekm docii-
02iCeH sl — AH2NINCLKI IHmMpazay3esi mepminu cmomamonoeii-imnianmonoeii. Ilpeomem — munu mep-
MIHOMBOPEHHS AHSTIUCLKUX BHYMPIUHbOATY3E8UX MEPMIHIE 2ATY3I CIMOMAMON02ii-IMIIAHMONORI.

YV 0ocnioocenni nepesipeno cinome3sy: iCHye Kopensyis Midc 2any3e60i0 ma KameeopilHo0
HANENCHICMIO MePMINA Ma 1020 CIMPYKMYPHUMU, MEPMIHOMBIPHUMU XAPAKMEPUCTUKAMU (TeKCUY-
HOI0 O0BICUHOIO MEPMIHA, YACMUHOMOBHOIO MOOENNI0, MUNOM MEPMIHOMBOPEHHSL).

Y 0ocnioocenni nasedeno 000IpKy aneniticbKux iHmpazany3eeux mepminie Cmomamono2ii-imn-
aaumonoeii. Ilposedeno mopgemuuil ananiz aneniticbKux iHmpazany3esux mepminieé cmomamonozi-
i-imniaumonoeii. 3’aco8ano munu mepmMiHOMEOPEHHs AHRNIUCLKUX IHMPA2any3e6ux mepminie cmo-
Mamono2ii-iMniIaHmoN0ail.

Bucnoeku. Y 0ocniodcenni 6UOKpemieHo maki munu mepmiHOmeopeHHs aHeiliCbKux iHmpa-
2ay3e8Ux MepmiHi8@ CMmoMamono2ii-iMnianmono2ii: Kopeuwegi mepminu, NOXIOHI mepmiHu (agik-
CanbHi NOXIOHI), CeMaHMUYHI NOXIOHI mepMiHU, CKIaOHi mepminu. AnenilicbKi CKIaoHi inmpaeany3esi
mepMiHU CMOMAMONO02Ii-IMIIAHMONO2I NOOIIEHO HA. 4) HeUMPANbHI CKIAOHI MepMIHU: NPOCMI Hell-
MPAanbHi CKIAOHI MepMiHy, 0epusayiini CKIAOHI mMepMiHy, CKOpOYeHi CKIAOHI mepminu, 0) mop-
Gonociuni CK1AOHI mepmiHu, 8) CUHMAKCUYHI CKAAOHI mepminu. /lepusayiini CKIAOHI mepmiHu
nepesasicaiomo y Hawiii eudipyi (75 %). Bonu ymeopeni nepeaicho 3 080X 0CHO8, MoOMo € 080KOM-
nonenmuumu. Tepminu 3 6LIbULIOIO TEKCUUHOIO O0BHCUHOIO MAIOMb WUPULL MOHCIUBOCTI OJIs1 HOMIHA-
Yii' CKNIAOHUX NOHAMb AHINIUCLKOI mepminonoz2ii cmomamonocii-imnaiaumonocii. Came momy nepe-
sadicaroms CKkaAaoHi mepminu. Ilpome mpu- ma YomMupuKoMnOHEeHMHI CKAAOHI HYMPIUHbO2ATY3€61
MepMiHU MAromv HUNCYY aOCONIOMHY 4acmomy 32I0HO 3 3AKOHOM eKOHOMII MOBIEeHHEBUX 3VCUTb.
Icnye ropenayis midxc aHeniUCOKUMU THMPA2ATYy3e8UMU MEPMIHAMU CMOMAMONO2Ii-IMIIAHMON02I]
ma munom ix meopeHHs, CmpYKMypPHUMU XAPaAKmMepUcmuKamu.

Kniouosi cnosa: mepmin, aneniticoka mepmiHon02is cmomMamono2ii-iMnianmono2ii, mun mep-
MIHOMBOPEHHS, CIMPYKMYPHI XapaAKmMepucmuKu, Kopeuayis.

The Problem Statement. Over the past
decades, the term as a linguistic phenomenon
has been a chief focus of scholars not only in
the field of terminology, but also in general
linguistics (M. Castellvi; R. Kohler; G. Altman).
On the one hand, this interest is connected with
the development of linguistic science of the
term — a natural process of transition from mainly
descriptive research to a theoretical generalization

of the obtained results, an increasingly deeper
awareness of the role of the term in scientific
discourse (T. Kyiak; L. Mysyk; S. Rybachok;
E. Skorokhodko; T. Skopiuk, V. Sipetska, etc.).
Review of Research and Publications.
In modern linguistics the terminological studies
are divided into two large groups in domestic
and foreign linguistics: the studies of a general
theoretical nature, which consider the specifics
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of the term, its properties, etc. (A. Diakov,
T. Kyiak; I. Kvitko; E. Skorokhodko; N. Felber,
H. Budin, etc.), and descriptions of terminologies
of individual fields (Yu. Vit; Ye. Zhernovey;
H. Kovalenko; O. Konstantinova; O. Lotka, etc.).
Taking into consideration the example of the
individual terminological systems or groups of
terms, the processes of terminologization inmodern
English were considered (O. Duda; A. Levytskyi),
the term was studied in the semantic structure of
an English-language scientific text (T. Skopiuk).
Diverse studies are devoted to the ways of term-
formation (O. Duda; A. Hrytskiv, T. Kyiak;
E. Skorokhodko; A. Khvan; V. Slipetska).

The English-language medical terminology
is one of the largest layers of the language
vocabulary. Yu. Vit (2006) studied the English-
language ophthalmological terminology.
Ye. Hrytsenko (2021) described the meaning of
the English-language medical terminology and the
features of its translation when summarizing the
English-language medical literature. I. Kozoriz,
A. Kutsak (2021)studied the English-language
medical terminology and its functioning in texts
of different styles. N. Thor (2021) studied the
functional aspect of the English-language dental
terminology.

Despite a significant number of studies on
the scientific terminology, some terminological
systems have not been analysed, in particular
the English dentistry-implantology terminology.
In addition, it should be noted that one
important aspect has practically remained out
of the researchers’ focus. It is the terminological
component of the medical scientific text in the
field of dentistry-implantology. That is why, our
research is relevant in this context.

The English terminology of dentistry-
implantology consists of one-component and
multi-component terms (Talalay, Lopushansky,
2024). One-component terms include one root
morpheme of a notional word. We consider the
root morpheme as the minimum unit of the lexical
length of the term. Accordingly, multi-component
terms are terms consisting of two or more root
morphemes (Skorokhodko, Slipetska, 2006).

In spite of numerous studies on English
dentistry terms, the English terminology of
dentistry-implantology has not been researched
properly, which in its turn formulates the
topicality of the research.

The goal of the research is to elucidate the
term-formation types of the English intra-domain
terms in the field of dentistry-implantology.

The object is the English intra-domain
terms of dentistry-implantology.

The subject of the study is the term-
formation types of the English intra-domain
terms in the field of dentistry-implantology.

The research objectives:

a) to compile the sample of the English
intra-domain terms of dentistry-implantology;

b) to do morphemic analysis of the English
intra-domain terms of dentistry-implantology;

¢) to characterize the word-formation types
of the English intra-domain terms of dentistry-
implantology.

In the study the hypothesis will be tested:
there is a correlation between the domain and
category affiliation of a term and its structural,
term-formation characteristics (a lexical length of
the term, part of speech model, term-formation
type, affixal models).

Our sample consists of 300 English
intra-domain terms of dentistry-implantology.
According to the term-formation characteristics
we should singe out the following term-formation
types, recorded in our sample:

The Outline of the Main Research Material.
According to D. Kveselevych (2003, p. 21) English
words fall into four main structural types:

a) simple words (root words);

b) derived words;

c¢) compound words.

Root terms are terms which have only a
root morpheme in their structure (Kveselevych,
2003, p. 21). In our sample there are the
following English intra-domain roots terms
of dentistry-implantology: bite, bone, bridge,
canal, crown, drill, fill, mesh, plaque, root,
sinus, screw, tooth, etc. Among root terms
we observe semantic derivatives, e.g.: arch,
bridge, cement, canal, crown, drill, flap, pin,
plate, root, screw, socket, etc.

Derived terms (affixational derivatives)
are terms which consist of a root and one or
more affixes (Kveselevych, 2003, p. 21). In our
sample there are the following English intra-
domain derived terms of dentistry-implantology,
e.g.. ankylosis, autograft, abutment, bruxism,
buckling, cavity, dentist, denture, dehiscense,
distraction, extraction, grafting, infection,
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implant system, lining, occlusion, periosteum,
resorption, premolar, nonextraction, pretreatment,
posttreatmen, sedation, swelling, etc.

Compound terms are terms in which
two or more stems are combined into a lexical
unit (Kveselevych, 2003, p. 21). In our sample
there are the following English intra-domain
compound terms of dentistry-implantology, e.g.:
bone augmentation, bone condensation, bone
defect, bone harvesting, bone resorption, bone
regeneration, bone remodeling, bone splitting, bone
substitute, bite fork, calcium phosphate cement,
caseload, contact osteogenesis, crown lengthening,
elongation percentage, facebow, healing abutment,
implant diameter, implant length, implant stability
quotient, incisor implant, osteoinregration time,
radiolucency, reference plane, refinement phase,
screw refention, space maintenance, specimen,
single-tooth implant, sinus augmentation, surface
modification, thickness effect, titanium mesh,
tissue integration, tooth ridge, vibration therapy,
tissue mobilization, etc.

According to the structural aspect,
traditionally, three types are distinguished
among compound words: neutral, morphological
and syntactic compounds (Slipetska, 2010, p. 38).

In neutral compound terms the process
of compounding is realized without any linking
elements, by a mere juxtaposition of two stems. In
our sample there are the following English intra-
domain neutral compound terms of dentistry-
implantology e.g.: bone defect, bite fork, caseload,
facebow, implant length, tooth ridge, etc.

Compounds which have affixes in their
structure are called derived or derivational
compound terms (Slipetska, 2010, p. 38), e.g.:
bone augmentation, bone condensation, bone
harvesting, bone resorption, bone regeneration,
bone remodeling, bone splitting, bone substitute,
crown lengthening, elongation percentage, skull
trepanation, etc.

The third subtype of neutral compounds
is called contracted compound terms. These
compounds have a shortened (contracted) stem
in their structure, e.g.: C-expander, CAT therapy,
dental CT, etc.

Morphological compound terms are few
in number. This type is nonproductive. It is
represented by terms in which two compounding
stems are combined by a linking vowel or
consonant, e.g.: periosteum (linking element o),
specimen (linking element 7), etc.

In syntactic compound terms (the term
is arbitrary) we once more find a feature of the
specifically English word-structure. These terms
are formed from segments of speech, preserving
in their structure numerous traces of syntagmatic
relations typical of speech: articles, prepositions,
adverbs, as in the following examples: all-on-4,
ball-and-socket joint, etc.

Conclusions. Thus, in our research
we single out the following term-formation
types of the English intra-domain dentistry-
implantology terms: root terms, derived terms
(affixal derivatives), semantic derivatives terms,
compound terms. The English compound
intra-domain dentistry-implantology terms are
subdivided into:

a) neutral compound terms:

— simple neutral compound terms;

— derivational compound terms;

— contracted compound terms;

a) morphological compound terms;

b) syntactic compound terms.

Derivational compound terms are
predominant in our sample (75%). They consist
of two stems mainly, i.e. two-component terms.

Terms with a longer lexical lengh have
greater opportunities for nomination of complex
concepts of English dentistry-implantology
terminology. That is why, derivational compound
terms are predominant. However, three- and four-
component compound intra-domain dentistry-
implantology terms have a lower absolute
frequency according to the law of economy of
speech efforts. There is correlation between
the English intra-domain terms of dentistry-
implantology and their term-formation type.

The research results may serve the basis for
further analysis of the term-formation types of
the English intra-domain dentistry-implantology
terms, in particular terms semantic derivatives,
i.e. semantic derivation.
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